
Les 134 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord עָנָה ánáh [pa'al] Antwoorden.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) עוֹנֶה onèh עָנִיתִי ánitie אֶעֱנֶה è'enèh אֲנִי
Ik (v) עוֹנָה onáh עָנִיתִי ánitie אֶעֱנֶה è'enèh אֲנִי
Jij (m) עוֹנֶה onèh עָנִיתָ ánitá תַעֲנֶה ta'anèh אַתָּה
Jij (v) עוֹנָה onáh עָנִית ániet תַעֲנִי ta'anie אַת
Hij עוֹנֶה onèh עָנָה ánáh יַעֲנֶה ya'anèh הוּא
Zij עוֹנָה onáh עָנְתָה ántáh תַעֲנֶה ta'anèh הִיא

Wij (m) עוֹנִים oniem עָנִינוּ áninoe נַעֲנֶה na'anèh אֲנַחְנוּ
Wij (v) עוֹנוֹת onot עָנִינוּ áninoe נַעֲנֶה na'anèh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) עוֹנִים oniem עֲנִיתֶם anitèm תַעֲנוּ ta'anoe אַתֶּם
Jullie (v) עוֹנוֹת onot עֲנִיתֶן anitèn תַעֲנוּ ta'anoe אַתֶּן
Zij (m) עוֹנִים oniem עָנוּ ánoe יַעֲנוּ ya'anoe הֵם
Zij (v) עוֹנוֹת onot עָנוּ ánoe יַעֲנוּ ya'anoe הֵן

Gebiedende wijs: m: עֲנֵה aneh, v: עֲנִי anie, meervoud: ּעֲנו anoe, infinitief: לַעֲנוֹת la'anot

Opdracht 2: Vertaal en geef de uitspraak:
Waar reist u (m) naartoe? לְאַן אַתָּה נוֹסֵעַ? le'an attáh nose'a?
לׇמׇה אַתׇּה שׁוׄאֵל אֶת זֶה? lámáh attáh sho'el èt zèh? Waarom vraagt u dat?
Waar komen jullie vandaan? מֵאֵיפֹה ]מֵאַיִן[ אַתֶּם בָּאתֶם? me'efoh [me'ayin] attèm bátèm?
אֲנַחְנוּ בׇּאׅים מׅפׇּרׅיז anachnoe bá'iem mipáriz Wij komen uit Parijs
Wat was haar antwoord? מַה הַמַעֲנָה שֶׁלָה? mah hama'anáh shèláh?
Zij zal de weg vragen רֶךְ הִיא תִשְׁאַל אֶת הַדֶּ hie tishal èt haddèrèch
שְׁאַל אוׄתוׄ אֵיפׂה הַסַּבּוׄן she'al oto efoh hassabon Vraag hem, waar de zeep [is]!
Die is ergens in het bad אַמְבַּטְיָה ]אֵי־שָׁם[ בַּאֵיפְשֶׁהוּ זֶה zèh efshèhoe [e-shám] ba'ambatyáh
יִהְיֶה לִי מְכוֹנִית אֵי־פַּעַם yihyèh li mechoniet e-pa'am Ik zal ooit een auto hebben
לְעוׄלׇם לאׁ יִהְיֶה לי  מְכוֹנִית le'olám lo yihyèh li mechoniet Ik zal nooit een auto hebben

Les 135 – Werkwoorden 31 – Onregelmatige Gebiedende Wijs

In les 23 heeft u geleerd, hoe de Gebiedende Wijs (imperatief) צִוּוּי, צִיוּוּי {tziwoey} wordt 
afgeleid van de Toekomende Tijd (imperfectum), tweede persoon, door deze te ontdoen van het
voorvoegsel ִּת {ti} en de klanken aan te passen. Daarbij kreeg u dit voorbeeld:

Het werkwoord שָׁמַר shámar, bewaren, bewaken, conserveren
Jij (m) zult bewaren אַתָּה תִּשְׁמרֺ attáh tishmor Bewaar! שְׁמרֺ shemor
Jij (v) zult bewaren אַתְּ תִּשְׁמְרִי at tishmerie Bewaar! שִׁמְרִי shimrie    *
Jullie (m) zullen bewaren אַתֶּם תִּשְׁמְרוּ attèm tishmeroe Bewaart! שִׁמְרוּ shimroe   *
[Jullie (v) zullen bewaren שְׁמרֺנָה אַתֶּן תִּ attèn tishmornáh Bewaart! שְׁמרְֺנָה shmornáh] **
*   De ש krijgt een ie-klank, om niet twee toonloze shewa's achter elkaar te krijgen.
**  Deze vorm is ongebruikelijk in modern Hebreeuws, men gebruikt de mannelijke vorm.

In deze les kijken we naar een aantal onregelmatigheden.

Bij werkwoorden die met een yod beginnen, assimileert die in de toekomende tijd, maar hij 
komt niet meer te voorschijn bij de gebiedende wijs. Zie les 71.
יָשַׁב Zitten Jij (m) zult zitten שֵׁבתֵ teshev shevie שְׁבִי ,shev שֵׁב shevoe שְׁבוּ
יׇדַע Weten Jij (m) zult weten דַעתֵ teda עדַ da, דְעִי de'ie, דְעוּ de'oe
יׇצׇא Uitgaan Jij zult uitgaan תֵצֵא tetze צֵא tze צְאׅי tze'ie צְאוּ tze'oe

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_23.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_71.pdf


Bij werkwoorden die met een noen beginnen, blijft deze bij veel werkwoorden gehandhaafd in 
de toekomende tijd en de gebiedende wijs; soms is hij alleen bij de gebiedende wijs aanwezig, 
en bij enkele werkwoorden assimileert hij compleet. Zie les 87.
Reizen נָסַע Jij (m) zult reizen תִיסַּע tissa סַע sa סְעִי se'ie se'oe סְעוּ

'Holle' werkwoorden hebben als kenmerk dat de tweede radicaal (stamletter) een yod of waw 
is, die in de tegenwoordige tijd en de verleden tijd vaak ontbreekt, en wordt ingevoegd in de 
toekomende tijd en de gebiedende wijs. Zie les 95.
גׇר Wonen Jij (m) zult wonen תָגוּר tágoer גוּר goer גוּרׅי goerie גוּרוּ goeroe
שָׁר Zingen Jij (m) zult zingen תָשִׁיר táshier שִׁיר shier שִׁירִי shirie שִׁירוּ shiroe

Bij werkwoorden met een alef als derde radicaal heeft deze in de tegenwoordige tijd geen eigen
klank. In de verleden tijd, toekomende tijd en gebiedende wijs heeft hij gewoonlijk een A-klank. 
Zie les 107.
קָרָא Lezen  Jij (m) zult lezen תִקְרָא tiqrá קְרָא qerá קִרְאִי qirie קִרְאוּ qiroe

Bij werkwoorden met een he als derde radicaal verdwijnt die letter vaak, om plaats te maken 
voor een yod of waw als leesmoeder. In de toekomende tijd en gebiedende wijs is een È-klank 
gebruikelijk. Bij een keelletter (ח, ע) als eerste radicaal wordit dit een A-klank. Zie les 111.
קׇנׇה Kopen Jij (m) zult kopen תׅקְנֶה tiqnèh קְנֵה qene קְנִי qenie קְנוּ qenoe
עָשָׂה Doen Jij (m) zult doen תַעֲשֶׂה ta'asèh עֲשֵׂה aseh עֲשִׂי asie עֲשׂוּ asoe

Onregelmatig werkwoord Komen, zie les 30.
בָּא Komen Jij (m) zult komen תָבוֹא távo בּוֹא bo בּוֹאִי bo'ie בּוֹאוּ bo'oe

De lamed van het werkwoord Nemen, láqach, assimileert met ieder voorvoegsel. Zie les 123.
לָקַח Nemen Jij (m) zult nemen תִקַּח tiqqach קַח qach קְחִי qechie קְחוּ qechoe

Het werkwoord Gaan, hálach, wijkt af van wat gebruikelijk is bij werkwoorden met een he als 
eerste radicaal (Les 91). Zijn he assimileert met ieder voorvoegsel en verdwijnt. Zie les 41.
הָלַךְ Gaan Jij (m) zult gaan תֵלֵךְ telech לֵךְ lech לְכִי lechi לְכוּ lechoe

Het werkwoord Geven, nátan, is dubbel onregelmatig doordat de eerste en de derde radicaal 
assimileren met voorvoegsels en achtervoegsels. Zie les 127.
נָתַן Geven Jij (m) zult geven תִיתֵּן titten תֵן ten תְנִי tenie תְנוּ tenoe

Het werkwoord Zijn, háyáh, is een verhaal op zich. Zie les 27.
הָיָה Zijn Jij (m) zult zijn תִהְיֶה tiyèh הֱיֵה hèyeh הֲיִי hayie הֱיוּ hèyoe

                    of הֱוֵה hèweh
Woordenschat
עֶבֶד èvèd (m) Knecht, bediende, slaaf, arbeider
הוׄלׅיד holied [hif'il] Verwekken, voortbrengen (verwant met yeled, kind)
נַעַר na'ar (m) Jongeman

Opdracht 1, Bijbel. Noteer de uitspraak en vertaal de volgende zinnen. Kijk bij elk werkwoord, 
of het een gebiedende wijs of verleden tijd is. Zie ook lessen 27 (Zijn), 49   (Heiligen),   52 
(Bewaken) 53 (Z  egenen  )  , 97 (Planten), 126 (Gedenken), 127 (G  even  )  , 119   (uitgangen)  , 150 
Woordenlijst.

.......................................................................  .שָׁמוֹר אֶת-יוֹם הַשַּׁבָּת, לְקַדְּשׁוֹ, כַּאֲשֶׁר צִוְּךָ, יְהוָה אֱלֹהֶיךָ

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.....................................................................................................  וְזָכַרְתָּ, כִּי עֶבֶד הָיִיתָ בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................
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.................................................................................................................  -כַּבֵּד אֶת-אָבִיךָ, וְאֶת-אִמֶּךָ

........................................................................................................................................................

בוּ-לָכֶם פֹּה עִם-הַחֲמוֹר .............................................................................  וַיֹּאמֶר אַבְרָהָם אֶל-נְעָרָיו, שְׁ

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.....................................  גּוּר בָּאָרֶץ הַזּאֹת, וְאֶהְיֶה עִמְּךָ וַאֲבָרְכֶךָּ:  כִּי-לְךָ וּלְזַרְעֲךָ, אֶתֵּן אֶת-כָּל-הָאֲרָצֹת הָאֵל

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

..................................................  ;שִׁירוּ לַיהוָה, שִׁיר חָדָשׁ;  שִׁירוּ לַיהוָה, כָּל-הָאָרֶץ. שִׁירוּ לַיהוָה, בָּרְכוּ שְׁמוֹ

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

..........................................  .בְּנוּ בָתִּים, וְשֵׁבוּ; וְנִטְעוּ גַנּוֹת, וְאִכְלוּ אֶת-פִּרְיָן  קְחוּ נָשִׁים, וְהוֹלִידוּ בָּנִים וּבָנוֹת

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord הוׄלׅיד holied [hif'il] Verwekken, voortbrengen. Zie les 43. 
Vanwege de 'verborgen' eerste radicaal yod is de eerste klank steeds een O.
Controleer jezelf op de website conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מוֹלִידָה molidáh הוֹלַדְתִי holadtie אוֹלִיד olied אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ............................., v: .............................., mv: .............................., 
infinitief: ְהוׄלׅידל  leholied

Bronnen: Melet; les 47; Arjeh Gebhard; alle vermelde lessen; www.mechon-mamre.org

https://www.mechon-mamre.org/
https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_43.pdf

